
 

LA SIMPLICIDAD GRAMATICAL ES UNO DE LOS MAYORES ATRACTIVOS DE ESTA LENGUA

Aprenda esperanto en tres meses
A. G. Las Palmas de Gran Canaria

"Para un español, el problema de aprender esperanto es que se avanza demasiado rápido", 

asegura Antonio Suárez: "Llega un momento en que uno puede dejarse llevar por las 

coincidencias y cometer errores".  

 

"La frase 'La blanca mano de María' es igual en esperanto que en castellano, pero es una 

casualidad". El 75% de las palabras proceden del latín y las lenguas romances: francés, italiano, 

español, etc. 

 

"En esperanto hay 16 reglas gramaticales y nada más, caben en un folio a una cara", explica 

Antonio: "Aunque no basta con memorizarlas para hablar en esperanto, porque los idiomas hay 

que asimilarlos". 

 

De todas formas, sus defensores argumentan que el periodo de aprendizaje es mucho más 

corto que en otras lenguas, en parte gracias a esa gramática "sin complicaciones".

"En Alemania se hizo un estudio y se concluyó que para obtener un título oficial de cualquier 

idioma hacían falta unas 2.000 horas lectivas, mientras que con el esperanto la media es de 

192 horas", expone Antonio Suárez.  

 

Este miembro de la Sociedad Esperantista de Tenerife asegura que fue capaz de leer un libro y 

enterarse "prácticamente de todo" después de sólo un mes de estudio, y que a los tres ya lo 

dominaba.

"Se puede aprender en 3 meses, y luego se le saca un partido extraordinario", recalca por 

último.
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